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Slovanski popotnik. 
*• V Z a g r e b a je dr. Lade vi k Gaj oenoval novo 

bukvarnico pod naslovom ,̂n aro d na k nji s: ar niča". 
Čeravno se bojo o ti knjig^arniei dobivale knjige in vsi 
v kojigoteržtvo spadajoči predmeti vsih jezikov in po 
6talni ceni, kakor se dobivajo na mesta svojega izvira, 
bo po oglasa gosp. vlastnika vendar imela narodna j u -
g o s l a v e n s k a književnost pervo in osobito mesto. Tadi 
obljubi gosp. vlastnik „ako dobrotnost občinstva i pri

jaznost okolnosti narodni knjigarnici pomocno desnico 
poda'S podpirati pisatelje znanstvenih in Ijadskih knjig 
zastran prejemanja, tiskanja in razprodaje njihovih del 
pod pristojnimi pogodbami, kar ma bo toliko lože, ker 
ima veliko in dobro vredjeno tiskarnlco. — Početje je na 
vsako stran hvale vredno; saj je živa potreba, da se 
jugoslaveneki književnosti milejši pod pazdiho seže. Mi 
govorimo tu tudi iz s l o v e n s k e g a ozira. S sloven
skimi knjigami se še nihče ni obogatil, ker število slo
venskih bravcov ni tolikšno, da bi se na svitlo danih 
knjig po tisuč in (isač iztisov prodalo, kar edina splača 
stroške, ako je pri enem iztisa tudi celo malo dobička. Ako 
pa ubogi slovenski pisatelj svojih knjig še po 20 odstot
kov knjigoteržcu v poverništvo (^komision) spečati ne 
more (experientia docet), kako če priti „na travo ze
leno!" Nadjamo se, da bo nova narodna knjigarnica 
kolikor moč p o d p i r a t e l c a narodnega slovstva tudi \z 
materialnega obzira. 

''•̂" V L v o v u izhaja časopis „ P r z y j a c i e l do-
mowy" (prijatel domovine^, kterega obsežek so razun 
druzih podačnih in kratkočasnih reči posebno g o s p o 
d a r s k e ali kmetijske za ljudstvo spisane; vrednik ma 
je gosp. H i p o l i t S t u p n i c k i ; izhaja po poli v tednu; 
cena mu je po pošti 5 fl. 

•̂' Ravno je prišla č e š k a knjiga na svitlo pod na
slovom : ,,Zaklady zemeznalstvi čili geognozie" (Zakladi 
zemljoznanstva ali geognozie). Izdana je po naredbi 
m i n i s t e r s t v a kmetijstva in goruištva, da bi se ra
bila v šolah gorniških. Prestavil jo je iz nemškega g. 
K r e j č i . 

'•̂" 6. dan t. m. je bil zbor društva za p o v e s t n i c o 
j u g o s l a v e n s k o in s t a r i n e , v kterem s e j e najpo-
pred prebral dopis visoke banske vlade, v kterem se 
društvu izroči nabrani znesek za spominek na grobni-
škem polju. Nabranih je do zdaj 3 1 4 for. 4 3 kr. Po
tem se je ffovorilo o statistiško-topografiških tablah, ktere 
je visoka banska vlada izročila društvu, da naj jih izda. 
Gospod predsednik naznani, da je gosp. K o č i a n č i č 
obširno odgovoril na vprašanja društvena v slovenskem 
jeziku. Ti odgovor je bil sprejet z veliko radostjo in 
odločeno je bilo, da se v 3. knjigi „arkiva" natisne. 
Gospod S a b l j a r je naznanil znaminive izvestja v svo
jem potovanju na P r i m o r s k e m , po otocihjadranskega 
morja in Dalmacii. 

i> V Tersttt je prišel na svitlo ilirski ^̂ Pi srn o vnik^' 
ali napeljevanje k pismenosti od I l i a š e v i č a , profesora 
bogoslovstva v Zagrebu. 

<l V Zagrebu se tiska delo jjHekaba" od Vetra-
uica-Cavčiča. 

'•̂~ 4. zvezek časopisa č e s k e h o m u z e u m za leto 
1853 se je začel te dni izdajati.^ 

*' Detovodni češki časopis „Škola^^ bo letos izha
jal v petpolnih dvomesečnih zvezkih. Velja s pošto vred 
na celo leto 3 fl. 

^^ V P r a g i se bodo izdale vse igre S h a k e s p e 
a r o v e v českej prestavi. Dvanajst njih je že prestav
ljenih , največ od g. Douchy, Kolara in Malita. 

^> Prof. H a n u š je že izročil matici češki dodatek 
k ^Mudros lo vi" naroda slovanskega v prislovih. 


